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ናይ ፈተና መምርሒታት GOETHE-ZERTIFIKAT 
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Die Durchführungsbestimmungen zur Prüfung GOETHE-

ZERTIFIKAT B1 für Erwachsene und Jugendliche sind 

Bestandteil der Prüfungsordnung des Goethe-Instituts in 

ihrer jeweils aktuellen Fassung. 

Die Durchführungsbestimmungen beschreiben die 

Bestandteile der einzelnen Prüfungen und regeln die 

prüfungsspezifischen Bedingungen der 

Prüfungsorganisation, des Ablaufs und der Bewertung 

sowie die Berechnung der Prüfungsergebnisse. 

 

እቲ ንዓበይትን መንእሰያትን ዝወሃብ ናይ GOETHE-ZERTIFIKAT B1 

ናይ ፈተና መምርሒታት ናይቲ ኣብዚ እዋን እዚ ዘሎ ናይ ጎተ-

ኢንስቲትዩትመምርሒታት መርመራ ኣካል እዩ። 

እቲ ናይ ፈተና መምርሒታት ንነፍሲ ወከፍ ኣካላት ናይቲ መርመራ 

ዝገልጽ ኮይኑ፣ ነቲ ምስ ኣወዳድባ፣ ከይዲን ገምጋምን መርመራታት 

ዝተሓሓዙ ፍሉያት ኩነታትን፣ ከምኡ’ውን ነቲ ናይ መርመራ ውጽኢት 

ኣሰራርሓን ይውስን። 

 

Das GOETHE-ZERTIFIKAT B1 wurde gemeinsam entwickelt 

vom Goethe-Institut, dem ÖSD und dem Bereich 

Mehrsprachigkeitsforschung und 

Fremdsprachendidaktik/Deutsch als Fremdsprache der 

Universität Fribourg/Schweiz. Die Prüfung wird an den in 

§ 2 der Prüfungsordnung genannten Prüfungszentren 

weltweit nach einheitlichen Kriterien durchgeführt und 

bewertet. 

 

እቲ GOETHE-ZERTIFIKAT B1 ብሓባር ብጎተ-ኢንስቲትዩት፡ ብኦኤስዴ 

ከምኡ’ውን ብክፍሊ ምርምር ብዙሕነት ቋንቋታትን ስነ-ምህሮ ወጻኢ 

ቋንቋታትን/ጀርመን ከም ወጻኢ ቋንቋ ኣብ ዩኒቨርሲቲ ፍሪቡርግ/ 

ስዊዘርላንድ ዝማዕበለ እዩ። እቲ መርመራ፣ ኣብቶም ኣብ §2 ናይቲ 

ስራዓተ ፈተና ተዘርዚሮም ዘለዉ መርመራ ዝግበረሎም ማእከላት ኣብ 

መላእ ዓለም ብመሰረት ሓደ ዓይነት መለክዒታት ይካየድን 

ይግምገምን። 

 

Die Prüfung dokumentiert die dritte Stufe – B1 – der im 

Gemeinsamen europäischen Referenzrahmen für Sprachen 

(GER) beschriebenen sechsstufigen Kompetenzskala und 

damit die Fähigkeit zur selbstständigen Sprachverwendung. 

 

 

እቲ መርመራ፣ ኣብቲ ናይ ሓባር ኣውሮጳዊ መወከሲ መዐቀኒ ቋንቋታት 

(CEFR) ተገሊጹ ዘሎ ናይ ሽዱሽተ-ደረጃታት ናይ ብቕዓት መዐቀኒ፣ ነቲ 

ሳልሳይ ደረጃ – B1 – የረጋግጽ፤ ስለዚ ድማ ነቲ ቋንቋ ብናጻ ናይ 

ምጥቃም ክእለታ የረጋግጽ። 

 

 

§ 1 Prüfungsbeschreibung 

Siehe hierzu auch Prüfungsordnung § 1.  

 

 

§ 1 መግለጺ መርመራ 

ብተወሳኺ ኣብ መምርሒታት መርመራ ዓንቀጽ §1 ርአ።  

 

 

1.1 Bestandteile der Prüfung 

Die Prüfung GOETHE-ZERTIFIKAT B1 für Erwachsene und 

Jugendliche besteht aus vier Modulen, die einzeln oder in 

Kombination abgelegt werden können: 

 drei schriftliche Module als Gruppenprüfung:  

LESEN, HÖREN, SCHREIBEN,  

 ein mündliches Modul als Paar- oder (in 

Ausnahmefällen) Einzelprüfung: SPRECHEN.  

 

 

1.1 ኣካላት እቲ መርመራ 

እቲ ንዓበይትን መንእሰያትን ዝወሃብ ናይ GOETHE-ZERTIFIKAT B1 

መርመራ፡ ብውልቀ ወይ ብሓባር ክውሰዱ ዝኽእሉ ኣርባዕተ ሞዱላት 

(modules) ዝሓዘ እዩ፦ 

 ሰለስተ ብጽሑፍ ዝወሃቡ ሞዱላት ከም ጉጅለ መርመራ፦  

ምንባብ፣ ምስማዕ፣ ምጽሓፍ፣  

  ሓደ ብቓል ዝወሃብ ሞዱል ብጽምዲ ወይ (ኣብ ፍሉይ ኩነታት) 

ከም ውልቃዊ መርመራ፦ ምዝራብ።  
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1.2 Prüfungsmaterialien 

Die Prüfungsmaterialien bestehen aus Kandidatenblättern 

mit Antwortbögen (Lesen, Hören, Schreiben), Prüferblättern 

mit den Bögen Schreiben – Bewertung, Sprechen – 

Bewertung, Schreiben – Ergebnis, Sprechen – Ergebnis sowie 

einer Audiodatei. 

 

1.2 ናይ መርመራ ንዋት 

እቶም ናይ መርመራ ንዋት፡ ናይ ሕጹያት ወረቐታት  ምስ ናይ መልሲ 

ወረቐታት (ምንባብ፣ ምስማዕ፣ ምጽሓፍ)፡ ናይ መርመርቲ ወረቐታት  

ነቶም ናይ ምጽሓፍ – ገምጋም፣ ምዝራብ – ገምጋም፣ ጽሕፈት – 

ውጽኢት ከምኡ’ውን ምዝራብ – ውጽኢት ዝሓዙ ፎርማታት፡ 

ከምኡ’ውን ናይ ድምጺ ፋይል ዘጠቓለሉ እዮም። 

 

Die Kandidatenblätter enthalten die Aufgaben für die 

Prüfungsteilnehmenden: 

 Texte und Aufgaben zum Modul LESEN (Teil 1–5); 

 Aufgaben zum Modul HÖREN (Teil 1–4); 

 Aufgaben zum Modul SCHREIBEN (Teil 1–3); 

 Aufgaben zum Modul SPRECHEN (Teil 1–3, für Teil 2 

jeweils zwei Themen zur Wahl). 

 

እቶም ናይ ሕጹያት ወረቐታት ነቶም ተመራመርቲ ዝወሃቡ ስራሕቲ 

ዝሓዙ እዮም፦ 

 ንድፊታትን ስራሕትን ንሞዱል ምንባብ (ክፋላት 1–5)፤ 

  ስራሕቲ ንሞዱል ምስማዕ (ክፋላት 1–4)፤ 

  ስራሕቲ ንሞዱል ምጽሓፍ (ክፋላት 1–3)፤ 

  ስራሕቲ ንሞዱል ምዝራብ (ክፋላት 1–3፡ ንክፋል 2 ካብ ክልተ 

ኣርእስትታት ምርጫ ዘለዎ)። 

 

In die Antwortbögen tragen die Prüfungsteilnehmenden 

ihre Lösungen bzw. ihren Text ein. Für die Module 

SCHREIBEN und SPRECHEN wird den 

Prüfungsteilnehmenden vom Prüfungszentrum 

gestempeltes Konzeptpapier zur Verfügung gestellt.  

 

 

 ተመራመርቲ መልሶም ወይ ጽሑፎም ኣብቲ ናይ መልሲ ወረቐት 

የስፍሩ። ንምጽሓፍን ምዝራብን ዝምልከቱ ሞዱላት፡ እቲ መርመራ 

ዝካየደሉ ማእከል ንተመራመርቲ ማሕተም ዘለዎ ናይ ረቂቕ ወረቐት 

የዳልወሎም።  

 

 

Die Prüferblätter enthalten für 

 das Modul LESEN die Lösungen, 

 das Modul HÖREN die Transkriptionen der Hörtexte und 

die Lösungen, 

 die Module SCHREIBEN und SPRECHEN die Kriterien zur 

Bewertung der Leistungen, 

 das Modul SCHREIBEN Hinweise zur Durchführung und 

Bewertung sowie pro Aufgabe jeweils zwei 

Leistungsbeispiele für das Niveau B1 und die 

Bewertungskriterien, 

 das Modul SPRECHEN Hinweise zur Gesprächsführung 

und Moderation sowie die Bewertungskriterien. 

 

 እቶም ናይ መርመርቲ ወረቐታት  ዝስዕቡ ዝሓዙ እዮም፦ 

  ንሞዱል ምንባብ፦ መልስታት፤ 

 ንሞዱል ስምዒት፦ ናይቲ ድምጺ ጽሑፋዊ ትርጉምን መልስታትን፤ 

 ንሞዱላት ምጽሓፍን ምዝራብን፦ ንገምጋም ብቕዓት ዘገልግሉ 

መለክዒታት፤ 

 ንሞዱል ምጽሓፍ፦ መምርሒታት ምሕደራን ገምጋምን፡ 

ከምኡ’ውን ንነፍሲ ወከፍ ዕማም ደረጃ B1 ዝኾኑ ክልተ ኣብነታዊ 

ስራሕትን መለክዒታት ገምጋምን፤ 

 እቲ ናይ ምዝራብ ሞዱል፡ ዝርርብ ንምክያድን ንምምራሕን 

ዝሕግዙ መምርሒታት፡ ከምኡ’ውን መለክዒታት ገምጋም ሒዙ 

ይርከብ። 

 

In die Antwortbögen Lesen und Hören bzw. in die Bögen 

Schreiben – Bewertung und Sprechen – Bewertung tragen 

die Prüfenden ihre Bewertung ein. Die Ergebnisse werden 

jeweils auf die Bögen Schreiben – Ergebnis und Sprechen – 

Ergebnis übertragen. 

 

መርመርቲ ገምጋሞም ኣብ ናይ ምንባብ  ከምኡ’ውን ምስማዕ ናይ 

መልሲ ወረቐታት፣ ከምኡ’ውን ኣብቲ ምጽሓፍ – ገምጋም እና ምዝራብ 

– ገምጋም ወረቐታት የርክቡ። ድሕሪኡ እቲ ውጽኢት ናብቲ ምጽሓፍ – 

ውጽኢት ከምኡ’ውን ምዝራብ – ውጽኢት ወረቐታት ይስጋር። 

 

Die Audiodatei enthält die Texte zum Modul HÖREN sowie 

alle Anweisungen und Informationen. 

 

 

እቲ ናይ ድምጺ ፋይል ነቶም ንሞዱል ምስማዕ ዘድልዩ ጽሑፋት፣ 

ከምኡ’ውን ኩሎም መምርሒታትን ሓበሬታታትን ዝሓዘ እዩ።     
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1.3 Module 

Die Materialien liegen als vier Module vor. Die Module 

können einzeln oder in Kombination abgelegt werden. 

 

 

1.3 ሞዱላት 

እቶም ንዋት ብኣርባዕተ ሞዱላት ይርከቡ። እቶም ሞዱላት ብውልቀ 

ወይ ብሓባር ክውሰዱ ይኽእሉ እዮም። 

 

 

1.4 Zeitliche Organisation 

Bei Ablegen aller vier Module an einem Prüfungstermin 

finden die schriftlichen Module als Gruppenprüfung in der 

Regel vor dem mündlichen Modul statt. 

 

1.4 ግዜ 

ኣርባዕቲኦም ሞዱላት ኣብ ሓደ ናይ መርመራ ዕለት ዝውሰዱ 

እንተኾይኖም፣ መብዛሕትኡ ግዜ እቶም ብጽሑፍ ዝወሃቡ ሞዱላት 

ቅድሚ እቲ ብቓል ዝወሃብ ሞዱል ከም ጉጅለ መርመራ ይካየዱ። 

 

Die schriftlichen Module dauern ohne Pausen insgesamt 

circa 165 Minuten: 

 

Modul Dauer 

LESEN 65 Minuten 

HÖREN ca. 40 Minuten 

SCHREIBEN 60 Minuten 

Gesamt ca. 165 Minuten 

 

 

እቶም ብጽሕፈት ዝወሃቡ ሞዱላት ብዘይ ዕረፍቲ ብድምር ኣስታት 165 

ደቓይቕ ይወስዱ፦ 

 

ሞዱል  ጻንሒት 

ምንባብ 65 ደቓይቕ 

ምስማዕ ኣስታት 40 ደቓይቕ 

ምጽሓፍ 60 ደቓይቕ 

ብጠቕላላ ኣስታት 165 ደቓይቕ 

 

 

Das Modul SPRECHEN wird in der Regel als Paarprüfung 

durchgeführt, in Ausnahmefällen ist auch eine 

Einzelprüfung möglich. Eine Paarprüfung dauert circa 15 

Minuten, eine Einzelprüfung dauert circa 10 Minuten. Zur 

Vorbereitung auf die mündliche Prüfung erhalten die 

Teilnehmenden sowohl für die Paar- als auch für die 

Einzelprüfung 15 Minuten Zeit. 

 

 

 እቲ ናይ ምዝራብ ሞዱል መብዛሕትኡ ግዜ ብጽምዲ ዝወሃብ መርመራ 

እዩ፤ ኣብ ፍሉይ ኩነታት ግና ውልቃዊ መርመራ እውን ክኸውን ይኽእል 

እዩ። ብጽምዲ ዝወሃብ መርመራ ኣስታት 15 ደቓይቕ ይወስድ፡ ውልቃዊ 

መርመራ ድማ ኣስታት 10 ደቓይቕ ይወስድ። ሕጹያት ነቲ ብቓል 

ዝወሃብ መርመራ ንምድላው፡ ንኽልቲኡ ንጽምዲ ይኹን ንውልቃዊ 15 

ደቓይቕ ይወሃቦም። 

 

 

Für Prüfungsteilnehmende mit spezifischem Bedarf können 

die angegebenen Zeiten verlängert werden. Einzelheiten 

sind in den Ergänzungen zu den Durchführungs-

bestimmungen: Prüfungsteilnehmende mit spezifischem 

Bedarf geregelt. 

 

 

ፍሉይ ድሌት ንዘለዎም ሕጹያት፡ እቲ ተጠቒሱ ዘሎ ግዜ ክናዋሕ ይኽእል 

እዩ። ዝርዝር ሓበሬታ ኣብቲ ተወሳኺ መምርሒታት መርመራ ተገሊጹ 

ይርከብ፦ ፍሉይ ድሌት ዘለዎም ሕጹያት። 

 

 

1.5 Protokoll über die Durchführung der Prüfung 

Über die Durchführung der Prüfung wird ein Protokoll 

geführt, das besondere Vorkommnisse während der 

Prüfung festhält und mit den Prüfungsergebnissen 

archiviert wird. 

 

 

1.5 መዝገብ መርመራ 

ከይዲ መርመራ ዝገልጽ መዝገብ ክተሓዝ ኣለዎ፤ እዚ መዝገብ እዚ ኣብ 

እዋን መርመራ ዘጋጠሙ ፍሉያት ፍጻሜታት ዝሰነደ ኮይኑ፣ ምስቲ ናይ 

መርመራ ውጽኢት ብሓባር ክዕቀብ ኣለዎ። 
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§ 2 Die schriftlichen Module  

LESEN, HÖREN und SCHREIBEN 

Werden die drei schriftlichen Module an einem 

Prüfungstermin angeboten, wird folgende Reihenfolge 

empfohlen: LESEN – HÖREN – SCHREIBEN. Aus 

organisatorischen Gründen kann diese Reihenfolge vom 

jeweiligen Prüfungszentrum geändert werden. 

 

§ 2 እቶም ብጽሑፍ ዝወሃቡ ሞዱላትምንባብ፣ ምስማዕ 

ከምኡ’ውን ምጽሓፍ 

እቶም ሰለስተ ብጽሕፈት ዝወሃቡ ሞዱላት ኣብ ሓደ ናይ መርመራ ዕለት 

ዝወሃቡ እንተኾይኖም፣ እዚ ዝስዕብ ቅደም-ሰዓብ ይምከር፦ ምንባብ – 

ምስማዕ – ምጽሓፍ። ብምኽንያት ምምሕዳራዊ ኣወዳድባ፣ እዚ ቅደም-

ሰዓብ እዚ በቲ ዝምልከቶ መርመራ ዝካየደሉ ማእከል ክቕየር ይኽእል 

እዩ። 

 

Zwischen jedem dieser Module ist eine Pause von 

mindestens 15 Minuten vorzusehen. 

 

 

ኣብ መንጎ ነፍሲ ወከፍ ካብዞም ሞዱላት እዚኣቶም፣ እንተውሓደ 15 

ደቓይቕ ዝጸንሕ ዕረፍቲ ክህሉ ኣለዎ። 

 

 

2.1 Vorbereitung 

Vor dem Prüfungstermin bereitet der/die 

Prüfungsverantwortliche unter Beachtung der 

Geheimhaltung die Prüfungsmaterialien vor. Dazu gehört 

auch eine inhaltliche Überprüfung inklusive der Audiodatei 

sowie deren Funktionalität. 

 

 

2.1 ምድላው 

ቅድሚ መዓልቲ መርመራ፣ሓላፊ መርመራ ነቲ ናይ መርመራ ንዋት 

ብመሰረት ረቛሒታት ምስጢራውነት የዳልዎ። እዚ ድማ ትሕዝቶ እቲ 

ንዋት፣ናይ ድምጺ ፋይልን ስራሕኡን ሓዊስካ፣ ምርግጋጽ የጠቓልል። 

 

 

2.2 Ablauf 

Vor Beginn des jeweiligen Moduls weisen sich alle 

Teilnehmenden aus. Die Aufsichtsperson gibt danach alle 

notwendigen organisatorischen Hinweise. 

 

2.2 ኣገባብ መርመራ 

ቅድሚ ነፍሲ ወከፍ ሞዱል ምጅማሩ፣ ኩሎም ሕጹያት መንነቶም 

ዘረጋግጽ ሰነድ ከርእዩ ኣለዎም። ድሕሪኡ እቲ መርመራ ተዓዛቢ ኩሉ 

ኣድላዪ ምምሕዳራዊ መምርሒታት ይህብ። 

 

Vor Beginn der jeweiligen Module werden die 

entsprechenden Kandidatenblätter und Antwortbögen sowie 

bei Bedarf gestempeltes Konzeptpapier ausgegeben.  

Die Teilnehmenden tragen alle erforderlichen Daten auf 

Antwortbögen und Konzeptpapier ein; erst dann beginnt die 

eigentliche Prüfungszeit. 

 

ቅድሚ ምጅማር ነፍሲ ወከፍ ሞዱል፣ እቶም ዝምልከቶም ናይ ሕጹያት 

ወረቐታትን ናይ መልሲ ወረቐታትን፣ ከምኡ’ውን ኣድላዪ እንተኾይኑ 

ማሕተም ዘለዎ ናይ ረቂቕ ወረቐት ይዕደሉ። 

ሕጹያት ኩሉ ዘድሊ ሓበሬታ ኣብቲ ናይ መልሲ ወረቐትን ረቂቕ 

ወረቐትን ምስ ኣስፈሩ ጥራይ እዩ እቲ ናይ መርመራ ግዜ ብወግዒ 

ዝጅምር። 

 

Die Kandidatenblätter zum jeweiligen Modul werden ohne 

Kommentar ausgegeben; alle Aufgabenstellungen sind auf 

den Kandidatenblättern erklärt.  

Am Ende des jeweiligen Moduls werden alle Unterlagen, 

auch das Konzeptpapier, eingesammelt. Beginn und Ende 

der Prüfungszeit werden jeweils in geeigneter Form von 

der Aufsichtsperson mitgeteilt. 

 

እቶም ናይ ሕጹያት ወረቐታት ንነፍሲ ወከፍ ሞዱል ብዘይ ተወሳኺ 

መግለጺ ይዕደሉ፤ ኩሎም ዕማማት ኣብቶም ናይ ሕጹያት ወረቐታት 

ተገሊጾም ይርከቡ። 

ኣብ መወዳእታ ነፍሲ ወከፍ ሞዱል፣ ኩሎም ሰነዳት ረቂቕ ወረቐት 

ሓዊስካ ይእከቡ። መጀመርታን መወዳእታን ግዜ መርመራ በቲ ተዓዛቢ 

ብዝግባእ ይንገር። 
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Für das Ablegen der drei schriftlichen Module an einem 

Prüfungstermin gilt folgender Ablauf: 

1. Die Prüfung beginnt in der Regel mit dem Modul LESEN. 

Die Teilnehmenden markieren ihre Lösungen auf den 

Kandidatenblättern und übertragen sie am Ende auf den 

Antwortbogen Lesen.  

Für das Übertragen ihrer Lösungen planen die 

Teilnehmenden circa 5 Minuten innerhalb der 

Prüfungszeit ein. 

 

 

ነቶም ሰለስተ ብጽሕፈት ዝወሃቡ ሞዱላት ኣብ ሓደ ናይ መርመራ 

ዕለት ንምውሳድ እዚ ዝስዕብ ከይዲ ይትግበር፦ 

1. እቲ መርመራ መብዛሕትኡ ግዜ ብሞዱል ምንባብ ይጅምር። 

ሕጹያት መልስታቶም ኣብቲ ናይ ሕጹያት ወረቐታት የንብሩ፣ ኣብ 

መወዳእታ ድማ ናብቲ ናይ ምንባብ መልሲ ወረቐት የሰጋግሩዎም።  

ሕጹያት ንመልስታቶም ንምስግጋር ካብቲ ናይ መርመራ ግዜ 

ኣስታት 5 ደቓይቕ ክምድቡ ይግባእ። 

 

 

2. Nach einer Pause wird in der Regel das Modul HÖREN 

durchgeführt. Die Audiodatei wird von der 

Aufsichtsperson gestartet. Die Teilnehmenden 

markieren ihre Lösungen zunächst auf den 

Kandidatenblättern und übertragen sie am Ende auf den 

Antwortbogen Hören.  

Für das Übertragen ihrer Lösungen stehen den 

Teilnehmenden circa 5 Minuten innerhalb der 

Prüfungszeit zur Verfügung. 

 

 

2. ድሕሪ ዕረፍቲ፣ መብዛሕትኡ ግዜ ሞዱል ምስማዕ ይካየድ። እቲ ናይ 

ድምጺ ፋይል በቲ ተዓዛቢ ይውላዕ። ሕጹያት መጀመርታ 

መልስታቶም ኣብቲ ናይ ሕጹያት ወረቐታት የንብሩ፣ ድሕሪኡ ኣብ 

መወዳእታ ናብቲ ናይ ምስማዕ መልሲ ወረቐት የሰጋግሩዎም።   

ሕጹያት መልስታቶም ንምስግጋር ኣብ ውሽጢ እቲ ናይ መርመራ 

ግዜ ኣስታት 5 ደቓይቕ ኣለዎም። 

 

 

3. Danach bearbeiten die Teilnehmenden in der Regel das 

Modul SCHREIBEN. Den Text verfassen die 

Teilnehmenden direkt auf dem Antwortbogen Schreiben.  

Falls die Teilnehmenden den Text zunächst auf 

Konzeptpapier verfassen, planen sie für das Übertragen 

ihres Textes auf den Antwortbogen Schreiben 

ausreichend Zeit innerhalb der Prüfungszeit ein. 

 

 

3. ድሕሪኡ፣ ሕጹያት መብዛሕትኡ ግዜ ናብ ሞዱል ምጽሓፍ ይሰግሩ። 

ሕጹያት ነቲ ጽሑፍ ብቐጥታ ኣብቲ ናይ ምጽሓፍ መልሲ ወረቐት 

ይጽሕፉዎ።  

ሕጹያት ነቲ ጽሑፍ መጀመርታ ኣብ ረቂቕ ወረቐት እንተጸሒፎምዎ፣ 

ኣብ ውሽጢ እቲ ናይ መርመራ ግዜ ነቲ ጽሑፍ ናብቲ ናይ 

ምጽሓፍመልሲ ወረቐት ንምስግጋር እኹል ግዜ ክምድቡ ኣለዎም። 

 

 

§ 3 Das Modul SPRECHEN 

Das Einführungsgespräch einschließlich Vorstellung der 

Prüfenden und des/der Teilnehmenden dauert circa eine 

Minute.  

Teil 1 dauert circa 2–3 Minuten, Teil 2 circa 3–4 Minuten 

pro PTN und Teil 3 circa 1–2 Minuten pro PTN.  

Die gesamte Prüfung dauert also circa 15 Minuten 

(Paarprüfung) bzw. 10 Minuten (Einzelprüfung). 

 

 

§ 3 ሞዱል ምዝራብ 

እቲ መእተዊ ቃለ-መሕትት፣ ምልላይ መርመርትን ሕጹይን/ሕጹያትን 

ሓዊስካ፣ ኣስታት ሓደ ደቒቕ ይወስድ። 

ክፋል 1 ኣስታት 2–3 ደቓይቕ፣ ክፋል 2 ኣስታት 3–4 ደቓይቕ ንነፍሲ 

ወከፍ ሕጹይ፣ ክፋል 3 ድማ ኣስታት 1–2 ደቓይቕ ንነፍሲ ወከፍ ሕጹይ 

ይወስድ። 

ስለዚ፣ እቲ ምሉእ መርመራ ኣስታት 15 ደቓይቕ (ብጽምዲ ንዝወሃብ 

መርመራ) ወይ ድማ 10 ደቓይቕ (ንውልቃዊ መርመራ) ይወስድ። 

 

 

3.1 Organisation 

Für die Prüfung steht ein geeigneter Raum zur Verfügung. 

Tisch- und Sitzordnung werden so gewählt, dass eine 

freundliche Prüfungsatmosphäre entsteht. Die 

Zusammenstellung der Teilnehmenden der Paarprüfung 

erfolgt nach dem Zufallsprinzip. 

 

3.1 ኣወጻጽባ 

ንመርመራ ዝኸውን ዝተመጣጠነ ክፍሊ ይዳሎ። ምድላው 

ጠረጴዛታትን ኮፍ መበልን፡ ምቹእ ናይ መርመራ ሃዋህው ንምፍጣር 

ብጥንቃቐ ይምረጽ። እቲ ንጽምዲ ዝወሃብ መርመራ ዝኸውን ምጽማድ 

ሕጹያት ብዕጫ እዩ ዝካየድ። 
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Wie bei allen anderen Modulen muss die Identität des/der 

Teilnehmenden vor Beginn des Moduls SPRECHEN, 

gegebenenfalls auch während des Moduls SPRECHEN, 

zweifelsfrei festgestellt werden.  

 

 

ከም ኩሎም ካልኦት ሞዱላት፣ ቅድሚ ሞዱል ምዝራብ ምጅማሩ፣ 

ከምኡ’ውን ኣድላዪ እንተኾይኑ ኣብ እዋን እቲ ናይ ምዝራብ መርመራ፡ 

መንነት ናይቲ/ቶም ተሳታፊ/ቲ ብዘየጠራጥር መንገዲ ክረጋገጽ ኣለዎ።  

 

 

3.2 Vorbereitung 

Für die Vorbereitung steht ein geeigneter Raum zur 

Verfügung. Die Aufsichtsperson gibt den Teilnehmenden 

ohne Kommentar die Kandidatenblätter für das Modul 

SPRECHEN; alle Aufgabenstellungen sind auf den 

Kandidatenblättern vermerkt. Für Notizen steht 

gestempeltes Konzeptpapier zur Verfügung. Die 

Teilnehmenden dürfen ihre in der Vorbereitungszeit 

erstellten stichpunktartigen Notizen während des Moduls 

SPRECHEN verwenden.  

 

 

3.2 ምድላው 

ንመዳለዊ ዝኸውን ዝተመጣጠነ ክፍሊ ይዳሎ። እቲ ተዓዛቢ ነቶም 

ንሞዱል ምዝራብ ዘድልዩ ናይ ሕጹያት ወረቐታት ንሕጹያት ብዘይ 

ተወሳኺ መግለጺ ይህቦም፤ ኩሎም ዕማማት ኣብቶም ናይ ሕጹያት 

ወረቐታት ተዘርዚሮም ይርከቡ። ንመዘኻኸሪ ዝኸውን ማሕተም ዘለዎ 

ናይ ረቂቕ ወረቐት ይዳሎ። ሕጹያት ኣብ እዋን ምድላው ዘስፈሩዎም 

ነጥብታት፡ ኣብቲ ናይ ምዝራብ ሞዱል ክጥቀሙሎም ይኽእሉ እዮም።  

 

 

3.3 Ablauf 

Das Modul SPRECHEN wird von zwei Prüfenden 

durchgeführt. Eine/-r der Prüfenden moderiert das 

Prüfungsgespräch. 

Bei Aufgabe 3 gibt der/die andere Prüfende Rückmeldung 

und stellt eine Frage. Beide Prüfenden machen Notizen und 

bewerten die Prüfungsleistungen unabhängig voneinander. 

 

3.3 ኣገባብ 

 እቲ ናይ ምዝራብ ሞዱል ብክልተ መርመርቲ ይካየድ። ሓደ ካብቶም 

መርመርቲ ነቲ ናይ መርመራ ቃለ-መሕትት ይመርሕ። 

ንዕማም 3 ብዝምልከት፡ እቲ ካልኣይ መርመር ገምጋም ይህብን ሕቶ 

ይሓትትን። ክልቲኦም መርመርቲ ነጥብታት ይሕዙን ነቲ ናይ መርመራ 

ብቕዓት ድማ ነፍሲ-ወከፎም ብናጻ ይግምግሙን። 

 

Für das Modul SPRECHEN gilt folgender Ablauf: 

 

Zu Beginn begrüßen die Prüfenden die Teilnehmenden und 

stellen sich selbst kurz vor. Der/Die Moderator/-in führt ein 

kurzes Gespräch mit den Prüfungsteilnehmenden zum 

Kennenlernen. Die Prüfenden erläutern vor jedem 

Prüfungsteil kurz die Aufgabenstellung.  

 

ንሞዱል ምዝራብ እዚ ዝስዕብ ከይዲ ይትግበር፦  ኣብ መጀመርታ፡ 

 

ኣብ መጀመርታ፡እቶም መርመርቲ ንሕጹያት ሰላምታ የቕርቡሎምን 

ብሓጺሩ ርእሶም የላልዩን። እቲ መራሕ ዝርርብ ምስቶም ሕጹያት 

ንምልላይ ዝሕግዝ ሓጺር ዕላል ይገብር። ቅድሚ ነፍሲ ወከፍ ክፋል 

መርመራ፣ እቶም መርመርቲ ነቲ ዕማም ብሓጺሩ የረድኡ።  

 

1. In Teil 1 planen die Teilnehmenden etwas gemeinsam. 

Im Fall einer Einzelprüfung übernimmt eine/-r der 

Prüfenden die Rolle des Gesprächspartners/der 

Gesprächs-partnerin. 

 

1. ኣብ ክፋል 1፣ እቶም ሕጹያት ሓባራዊ መደብ የውጽኡ። ውልቃዊ 

መርመራ ኣብ ዝኾነሉ ግዜ፣ ሓደ ካብቶም መርመርቲ ከም 

መዘራርቢ ኮይኑ ይሳተፍ።   

 

2. In Teil 2 präsentieren die Teilnehmenden nacheinander 

ein Thema. Im Fall einer Einzelprüfung hält nur der/die 

Teilnehmende einen kurzen Vortrag. 

 

2. ኣብ ክፋል 2፣ እቶም ሕጹያት ብተኸታታሊ ብዛዕባ ሓደ ኣርእስቲ 

መግለጺ የቕርቡ። ውልቃዊ መርመራ ኣብ ዝኾነሉ ግዜ፣ እቲ ተሳታፊ 

ጥራይ ሓጺር መግለጺ ይህብ። 
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3. In Teil 3 geben der/die andere Teilnehmende und 

der/die zweite Prüfende, die bei der Präsentation 

zugehört haben, Rückmeldung zu dem Gehörten und 

stellen Fragen. Der/Die Teilnehmende, der/die den 

Vortrag gehalten hat, beantwortet diese Fragen. Im Fall 

einer Einzelprüfung stellt nur der/die Prüfende Fragen 

zum Vortrag. 

 

3. ኣብ ክፋል 3፣ እቲ መግለጺ ክሰምዕ ዝጸንሐ ካልኣይ ተሳታፊን እቲ 

ካልኣይ መርመርን፣ ኣብቲ ዝሰምዕዎ ርእይቶ ይህቡን ሕቶታት 

ይሓትቱን። እቲ መግለጺ ዘቕረበ ተሳታፊ ድማ ነቶም ዝቐረቡሉ 

ሕቶታት ይምልስ። ውልቃዊ መርመራ ኣብ ዝኾነሉ ግዜ፣ እቲ 

መርማሪ ጥራይ እዩ ብዛዕባ እቲ ዝቐረበ መግለጺ ሕቶታት ዝሓትት። 

 

Am Ende der Prüfung werden alle Unterlagen, auch das 

Konzeptpapier, eingesammelt. 

 

 

 ኣብ መወዳእታ እቲ መርመራ፣ ኩሎም ሰነዳት (ረቂቕ ወረቐት ሓዊስካ) 

ይእከቡ። 

 

 

§ 4 Bewertung schriftliche Module 

Die Bewertung der schriftlichen Module findet im 

Prüfungszentrum oder in ausgewiesenen Diensträumen 

statt. Die Bewertung erfolgt jeweils durch zwei unabhängig 

Bewertende. Die Ergebnisse aus den schriftlichen Modulen 

werden nicht an die Prüfenden des Moduls SPRECHEN 

weitergegeben.  

 

 

§ 4 ገምጋም ብጽሑፍ ዝወሃቡ ሞዱላት 

እቲ ብጽሕፈት ዝወሃቡ ሞዱላት ዝካየድ ገምጋም ኣብቲ መርመራ 

ዝካየደሉ ማእከል ወይ ድማ ኣብ ዝተመደቡ ኣብያተ-ጽሕፈት ይፍጸም።  

እቲ ገምጋም ብኽልተ ነንሕድሕዶም ናጻ ዝኾኑ ገምጋምቲ እዩ ዝካየድ። 

ውጽኢት ናይቶም ብጽሑፍ ዝወሃቡ ሞዱላት ናብቶም ንሞዱል 

ምዝራብ ዝገመግሙ መርመርቲ ኣይመሓላለፍን እዩ።  

 

 

4.1 Modul LESEN 

Im Modul LESEN gibt es 30 Items. Jedes Item ist ein 

Messpunkt. Pro Messpunkt und Lösung werden entweder 

1 Punkt oder 0 Punkte vergeben.  

Das Ergebnis wird auf 100 Ergebnispunkte umgerechnet. 

Dazu werden die erreichten Messpunkte mit 3,33 

multipliziert und das Ergebnis jeweils gerundet: 

 

 4.1 ሞዱል ምንባብ 

ሞዱል ንባብ 30 ነጥብታት ዝሓዘ እዩ።  ነፍሲ ወከፍ ነጥቢ ሓደ ናይ 

መዐቀኒ ነጥቢ (ጥረ ነጥቢ) ይውክል። ንነፍሲ ወከፍ ሕቶን መልስን፡ 1 

ነጥቢ ወይ 0 ነጥቢ ይወሃብ። 

እቲ ዝተረኽበ ውጽኢት ናብ 100 ነጥቢ ዝዓቐኑ ሚዛን (ዝተዓቀነ ነጥቢ) 

ይቕየር። እዚ ንምግባር፡ እቲ ዝተረኽበ ጥረ ነጥቢ ብ 3.33 ይባዛሕ፡ እቲ 

ውጽኢት ድማ ይጥውረር፦ 

 

Messpunkte 30 29 28 27 26 25 24 23 22 21

Ergebnispunkte 100 97 93 90 87 83 80 77 73 70

 

Messpunkte 20 19 18 17 16 15 14 13 12 11

Ergebnispunkte 67 63 60 57 53 50 47 43 40 37

 

Messpunkte 10 9 8 7 6 5 4 3 2 1 0

Ergebnispunkte 33 30 27 23 20 17 13 10 7 3 0

 

Die erzielten Ergebnisse werden in den Antwortbogen Lesen 

eingetragen, der von beiden Bewertenden gezeichnet wird. 

 

 

ጥረ ነጥቢ 30 29 28 27 26 25 24 23 22 21

ዝተዓቀነ ነጥቢ 100 97 93 90 87 83 80 77 73 70

 

ጥረ ነጥቢ 20 19 18 17 16 15 14 13 12 11

ዝተዓቀነ ነጥቢ 67 63 60 57 53 50 47 43 40 37

 

ጥረ ነጥቢ 10 9 8 7 6 5 4 3 2 1 0

ዝተዓቀነ ነጥቢ 33 30 27 23 20 17 13 10 7 3 0

 

እቲ ዝተረኽበ ውጽኢት ኣብቲ ናይ ምንባብ መልሲ ወረቐት ይሰፍር፣ እዚ 

ድማ ብኽልቲኦም ገምጋምቲ ይፍረም። 
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4.2 Modul HÖREN 

Im Modul HÖREN gibt es 30 Items. Jedes Item ist ein 

Messpunkt. Pro Messpunkt und Lösung werden entweder 

1 Punkt oder 0 Punkte vergeben.  

Das Ergebnis wird auf 100 Ergebnispunkte umgerechnet. 

Dazu werden die erreichten Messpunkte mit 3,33 

multipliziert und das Ergebnis jeweils gerundet: 

 

4.2 ሞዱል ምስማዕ 

ሞዱል ምስማዕ 30 ነጥብታት ዝሓዘ እዩ። ነፍሲ ወከፍ ነጥቢ ሓደ ናይ 

መዐቀኒ ነጥቢ (ጥረ ነጥቢ) ይውክል። ንነፍሲ ወከፍ ሕቶን መልስን፡ 1 

ነጥቢ ወይ 0 ነጥቢ ይወሃብ። 

እቲ ዝተረኽበ ውጽኢት ናብ 100 ነጥቢ ዝዓቐኑ ሚዛን (ዝተዓቀነ ነጥቢ) 

ይቕየር። እዚ ንምግባር፡ እቲ ዝተረኽበ ጥረ ነጥቢ ብ 3.33 ይባዛሕ፡ እቲ 

ውጽኢት ድማ ይጥውረር፦ 

 

Messpunkte 30 29 28 27 26 25 24 23 22 21

Ergebnispunkte 100 97 93 90 87 83 80 77 73 70

 

Messpunkte 20 19 18 17 16 15 14 13 12 11

Ergebnispunkte 67 63 60 57 53 50 47 43 40 37

 

Messpunkte 10 9 8 7 6 5 4 3 2 1 0

Ergebnispunkte 33 30 27 23 20 17 13 10 7 3 0

 

Die erzielten Ergebnisse werden in den Antwortbogen 

Hören eingetragen, der von beiden Bewertenden gezeichnet 

wird. 

 

 

ጥረ ነጥቢ 30 29 28 27 26 25 24 23 22 21

ዝተዓቀነ ነጥቢ 100 97 93 90 87 83 80 77 73 70

 

ጥረ ነጥቢ 20 19 18 17 16 15 14 13 12 11

ዝተዓቀነ ነጥቢ 67 63 60 57 53 50 47 43 40 37

 

ጥረ ነጥቢ 10 9 8 7 6 5 4 3 2 1 0

ዝተዓቀነ ነጥቢ 33 30 27 23 20 17 13 10 7 3 0

 

እቲ ዝተረኽበ ውጽኢት ኣብቲ ናይ ምስማዕ መልሲ ወረቐት ይምዝገብ፣ 

እዚ ድማ ብኽልቲኦም ገምጋምቲ ይፍረም። 

 

 

4.3 Modul SCHREIBEN 

Die Bewertung des Moduls SCHREIBEN erfolgt durch zwei 

voneinander unabhängig Bewertende nach festgelegten 

Bewertungskriterien (s. Modellsatz, Teil Prüferblätter).  

Es werden nur die vorgegebenen Punktwerte für jedes der 

Kriterien vergeben; Zwischenwerte sind nicht zulässig. 

Die für die Vergabe der Punkte relevanten Fehlgriffe etc. 

werden auf dem Bogen Schreiben – Bewertung notiert. 

 

4.3 ሞዱል ምጽሓፍ 

ሞዱል ምጽሓፍ ብኽልተ ነንሕድሕዶም ናጻ ዝኾኑ ገምገምቲ፡ ብመሰረት 

ዝተወሰኑ መለክዒታት ገምጋም (ኣብ ኣምሳይኡ ምግባር፡ ክፋል ወረቐት 

ፈታኒ ርአ) ይግምገም።  

ንነፍሲ ወከፍ መለክዒ፡ እቶም ተገሊጾም ዘለዉ ነጥብታት ጥራይ እዮም 

ዝወሃቡ፤ ማእከላይ ዋጋታት ምሃብ ኣይፍቀድን እዩ። 

ንምሃብ ነጥቢ ዝጸልዉ ጌጋታትን ካልኦት ጉዳያትን ኣብቲ ናይ ምጽሓፍ 

– ገምጋም  ወረቐት ይምልከቱ። 

 

Im Modul SCHREIBEN sind insgesamt maximal 100 Punkte 

erreichbar.  

Es werden nur die auf dem Bogen Schreiben – Bewertung 

vorgesehenen Punktwerte für jedes der Kriterien vergeben. 

Bewertet wird die Reinschrift auf dem Antwortbogen 

Schreiben. 

 

ኣብ ሞዱል ምጽሓፍ ዝለዓለ 100 ነጥቢ ክርከብ ይከኣል።  

ንነፍሲ ወከፍ መለክዒ፡ እቶም ኣብቲ ‘ምጽሓፍ – ገምጋም’ ወረቐት 

ተገሊጾም ዘለዉ ነጥብታት ጥራይ እዮም ዝወሃቡ። እቲ ገምጋም ኣብቲ 

ኣብ ናይ ‘ምጽሓፍ’ መልሲ ወረቐት ዝሰፈረ ንጹር ጽሑፍ ዝተመርኮሰ 

እዩ። 
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Die jeweiligen Punktwerte von Bewertung 1 und 

Bewertung 2 werden auf den Bogen Schreiben – Ergebnis 

übertragen. Zur Ermittlung des Gesamtergebnisses wird das 

arithmetische Mittel aus den beiden Bewertungen gezogen 

und auf volle Punkte auf- bzw. abgerundet. 

Eine Drittbewertung (= Bewertung 3) erfolgt, wenn die 

vergebenen Punktzahlen für das Modul SCHREIBEN der/des 

einen Bewertenden unterhalb der Bestehensgrenze und 

der/des anderen Bewertenden oberhalb der 

Bestehensgrenze liegen und dabei das arithmetische Mittel 

aus beiden Bewertungen unter der Bestehensgrenze von 

60 Punkten liegt.   

Das Ergebnis wird auf dem Bogen Schreiben – Ergebnis 

eingetragen.  

 

 

እቶም ካብ ቀዳማይ ገምጋምን ካልኣይ ገምጋምን ዝተረኽቡ ነጥብታት 

ናብቲ ምጽሓፍ – ውጽኢት  ወረቐት ይስጋገሩ። ሓፈሻዊ ውጽኢት 

ንምውሳን፡ ናይቶም ክልተ ገምጋማት ዝርከብ ድምር ማእኸላይ 

ይስላሕ፡ ድሕሪኡ ድማ ናብቲ ዝቐረበ ምሉእ ቁጽሪ ይጥውረር። 

ሓደ ሳልሳይ ገምጋም ዝካየድ፡ ሓደ ገምጋሚ ዝሃቦ ነጥቢ ካብቲ 

መሕለፊ ነጥቢ ንታሕቲ ኮይኑ፡ እቲ ካልኣይ ገምጋሚ ዝሃቦ ነጥቢ ድማ 

ካብቲ መሕለፊ ነጥቢ ንላዕሊ ምስ ዝኸውን፡ ከምኡ’ውን እቲ ድምር 

ማእኸላይ ናይ ክልቲኦም ገምጋማት ካብቲ ናይ መሕለፊ ነጥቢ ዝኾነ 

60 ንታሕቲ ምስ ዝኸውን ጥራይ እዩ። 

እቲ ውጽኢት ኣብቲ ጽሕፈት – ውጽኢት ወረቐት ይሰፍር።  

 

 

§ 5 Bewertung Modul SPRECHEN 

Die Teile 1 bis 3 zur mündlichen Produktion werden von 

zwei Prüfenden getrennt bewertet.  

Die Bewertung erfolgt nach festgelegten 

Bewertungskriterien (s. Prüferblätter). Es werden nur die 

vorgesehenen Punktwerte für jedes der Kriterien vergeben; 

Zwischenwerte sind nicht zulässig. 

 

§ 5 ገምጋም ሞዱል ምዝራብ 

ካብ ክፋል 1 ክሳብ 3 ዘለዉ ናይ ቃል ምግላጽ ብቕዓት፡ ብኽልተ 

መርመርቲ ነንበይኖም ይግምገሙ። 

እቲ ገምጋም ኣብ ዝተወሰኑ መለክዒታት ገምጋም ዝተመርኮሰ እዩ (ኣብ 

ወረቐታት መርመርቲ  ርአ)። ንነፍሲ ወከፍ መለክዒ እቶም ዝተጠቕሱ 

ነጥብታት ጥራይ ይወሃቡ፤ ማእከላይ ነጥብታት ምሃብ ኣይፍቀድን እዩ። 

 

Im Modul SPRECHEN sind maximal 100 Punkte erreichbar. 

Es werden nur die auf dem Bogen Sprechen – Bewertung 

vorgesehenen Punktwerte für jedes der Kriterien vergeben. 

Das Einleitungsgespräch wird nicht bewertet.  

 

 

ኣብ ሞዱል ምዝራብ ዝለዓለ 100 ነጥቢ ክርከብ ይከኣል። ንነፍሲ ወከፍ 

መለክዒ፡ እቶም ኣብቲ ምዝራብ – ገምጋም  ቅጥዒ ተዘርዚሮም ዘለዉ 

ነጥብታት ጥራይ ይወሃቡ። 

እቲ መእተዊ ዕላል ኣይግምገምን እዩ።  

 

 

Zur Ermittlung des Ergebnisses des Moduls SPRECHEN wird 

aus beiden Bewertungen das arithmetische Mittel gezogen 

und auf volle Punkte gerundet (bis 0,49 wird abgerundet, 

ab 0,5 wird aufgerundet). Das Ergebnis des Moduls 

SPRECHEN wird auf dem Bogen Sprechen – Ergebnis 

festgehalten und als rechnerisch richtig gezeichnet. 

Alternativ können die Bewertungen der Prüfenden auch in 

eine digitale Bewertungsmaske eingegeben werden; 

unabhängig davon, ob eine papierbasierte oder digitale 

Prüfung gebucht wurde. Die Prüfenden und Bewertenden 

authentifizieren sich auf der Testplattform durch 

individuelle Login-Daten; daher entfällt die Notwendigkeit 

einer Unterschrift.       

 

 

ውጽኢት ሞዱል ምዝራብ ንምውሳን፡ ናይ ክልቲኦም ገምጋማት ድምር 

ማእኸላይ ይስላሕ እሞ ናብቲ ዝቐረበ ምሉእ ቁጽሪ ይጥውረር (ክሳብ 

0.49 ዘሎ ገምጋም ንታሕቲ ይጥውረር፣ 0.5 ወይ ካብኡ ንላዕሊ ዘሎ 

ገምጋም ድማ ንላዕሊ ይጥውረር)። ውጽኢት ሞዱል ምዝራብ ኣብቲ 

ምዝራብ – ውጽኢት ወረቐት ይስፈር እሞ ብናይ ሕሳብ ስሌት ቅኑዕ 

ምዃኑ ይረጋገጽ። ከም ኣማራጺ፡ እቲ ናይ መርመርቲ ገምጋም፡ እቲ 

መርመራ ብወረቐት ይኹን ብዲጂታል ዝተታሕዘ ብዘየገድስ፡ ኣብ 

ዲጂታላዊ ናይ ገምጋም ፎርም ክመልኡዎ ይኽእሉ እዮም። እቶም 

መርመርትን ገምጋምትን ኣብቲ ናይ መርመራ ፕላትፎርም ብናይ 

ውልቀ መእተዊ ሓበሬታኦም መንነቶም ስለ ዘረጋግጹ፣ ናይ ኢድ ፊርማ 

ኣየድልን እዩ። 
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§ 6 Prüfungsergebnisse 

Das jeweilige Ergebnis der Module LESEN und HÖREN wird 

auf den bewerteten Antwortbögen Lesen bzw. Hören, das 

Ergebnis der Module SCHREIBEN und SPRECHEN auf den 

Bögen Schreiben – Ergebnis bzw. Sprechen – Ergebnis 

dokumentiert. 

 

 

§ 6 ውጽኢት መርመራ 

እቶም ንሞዱላት ምንባብን ምስማዕን ዝተረኽቡ ውጽኢታት ኣብቶም 

ምልክት ዝተገብረሎም ናይ ንባብን ምስማዕን መልሲ ወረቐታት 

ይሰፍሩ፤ እቶም ንሞዱላት ምጽሓፍ ምዝራብን ዝተረኽቡ ውጽኢታት 

ድማ ኣብቶም ምጽሓፍ – ውጽኢት ከምኡ’ውን ምዝራብ – ውጽኢት 

ዝብሉ ወረቐታት ይሰፍሩ። 

 

 

6.1 Ermittlung der Gesamtpunktzahl 

In jedem Modul können maximal 100 Punkte = 100 %  

erreicht werden.  

 

 

6.1 ሕሳብ ሓፈሻዊ ነጥቢ 

ኣብ ነፍሲ ወከፍ ሞዱል ዝለዓለ 100 ነጥቢ = 100% ክርከብ ይከኣል።  

 

 

6.2 Punkte, Prozentzahlen und Prädikate 

Die Prüfungsleistungen der Teilnehmenden werden für jedes 

Modul auf der Zeugnisvorderseite in Form von Punkten  

bzw. Prozentzahlen dokumentiert. Auf der Zeugnisrückseite 

werden den Punkten Prädikate zugeordnet. 

 

6.2 ነጥብታት፣ ሚእታዊትን ደረጃን 

ውጽኢት መርመራ ናይቶም ሕጹያት ኣብ ቅድሚት እቲ ምስክር ወረቐት 

ንነፍሲ ወከፍ ሞዱል ብነጥቢ  

ወይ ብሚእታዊት ይሰፍር። ኣብ ድሕሪት እቲ ምስክር ወረቐት ድማ፣ 

ነቶም ነጥብታት ዝምጥን ደረጃ ወይ ግሬድ ይወሃቦም። 

 

Punkte Prädikat 

100–90 sehr gut 

89–80 gut 

79–70 befriedigend 

69–60 ausreichend 

59–0 nicht bestanden 

 

 

ነጥቢ ደረጃ 

100–90 ብጣዕሚ ጽቡቕ 

89–80 ጽቡቕ 

79–70 ዘዕግብ 

69–60 ሓሊፉ 

59–0 ወዲቑ 

 

 

6.3 Bestehen des Moduls 

Ein Modul ist bestanden, wenn mindestens 60 Punkte bzw. 

60 % erreicht sind.  

 

 

6.3 ሞዱል ምሕላፍ 

ሓደ ሞዱል ክሕለፍ ዝኽእል፡ እንተወሓደ 60 ነጥቢ ወይ 60% ምስ 

ዝርከብ ጥራይ እዩ።  

 

 

§ 7 Wiederholung und Zertifizierung der Module 

Es gelten § 14 und § 15 der Prüfungsordnung.  

 

Die Module können, sofern es die organisatorischen 

Möglichkeiten am Prüfungszentrum erlauben, beliebig oft 

abgelegt bzw. wiederholt werden. 

 

 

 

 

 

§ 7 ድጋሜ ፈተናን ምስክር ወረቐት ሞዱላትን    

ዓንቀጽ §14 ከምኡ’ውን §15 ናይቲ መምርሒ ፈተና ተፈጸምቲ ይኾኑ።      

 

ኣብቲ መርመራ ዝካየደሉ ማእከል ዘሎ ውድባዊ ኣሰራርሓ ክሳብ 

ዝፈቐዶ፡ ነቶም ሞዱላት ዝደለኻዮ እዋን ክትወስዶም ወይ ደጊምካ 

ክትፍተነሎም ትኽእል ኢኻ። 
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§ 8 Schlussbestimmungen 

Diese Durchführungsbestimmungen treten am 1. September 

2025 in Kraft und gelten erstmals für 

Prüfungsteilnehmende, deren Prüfung nach dem 1. 

September 2025 stattfindet.  

 

 § 8 መዛዘሚ ድንጋገታት 

እዚ መምርሒ ፈተና ካብ 1 ሴፕቴምበር  2025  ጀሚሩ ኣብ ግብሪ 

ይውዕል፤ ንፈለማ እዋን ድማ ነቶም ድሕሪ 1 ሴፕቴምበር  2025  ፈተና 

ዝወስዱ ሕጹያት ተፈጻሚ ይኸውን።  

 

Im Falle von sprachlichen Unstimmigkeiten zwischen den 

einzelnen Sprachversionen der Durchführungsbestimmungen 

ist die deutsche Fassung maßgeblich. 

 

ኣብ መንጎ እቶም ዝተፈላለዩ ናይ ቋንቋ ትርጉማት መምርሒ ፈተና 

ዝኾነ ናይ ትርጉም ፍልልይ እንተጋጢሙ፡ እቲ ናይ ጀርመን ስሪት 

ተቐባልነት ይህልዎ። 

 

 

 

Legende zu Formatierungen: 

VERSAL: Prüfungsnamen und Prüfungsteile (z. B. „Modul SPRECHEN“) 

kursiv:  Dokumentenbezeichnungen, Eigennamen, Verweise (z. B. „Der Bogen Schreiben – Ergebnis wird …“) 
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ANHANG 
 

Zusätzliche Regelungen zur Durchführung 
digitaler Deutschprüfungen  

ተወሳኺ መመላእታ 
 

ዲጂታላዊ ፈተናታት ጀርመን ንምምሕዳር ዝወጹ ተወሳኺ 

መምርሒታት  

Digitale Deutschprüfungen werden in Präsenz an einem 

Laptop des Prüfungszentrums des Goethe-Instituts abgelegt. 

Abweichend oder zusätzlich zu den oben stehenden 

Regelungen gilt Folgendes:   

 

ዲጂታላዊ ፈተናታት ጀርመን፡ ኣብቲ ብማእከል ፈተና ጎተ ኢንስትቲዩት 

ዝቐርብ ላፕቶፕ ብኣካል ዝውሰዱ እዮም።     ብተወሳኺ ወይ ካብቶም 

ላዕሊ ዝተጠቕሱ መምርሒታት ብዝተፈልየ መገዲ፡ እዞም ዝስዕቡ 

ተፈጸምቲ ይኾኑ፦       

 

1.  Abweichend von 1.2 (Prüfungsmaterialien) gilt:  

 

Sämtliches Prüfungsmaterial der Module/Prüfungsteile 

LESEN, HÖREN und SCHREIBEN wird den 

Prüfungsteilnehmenden mittels einer Testplattform digital 

vorgelegt und von diesen digital bearbeitet. Die 

Prüfungsteilnehmenden verfassen ihre Texte mit einer 

deutschen Tastatur. Das digitale Material entspricht 

inhaltlich der papierbasierten Prüfung. Die Übertragung auf 

Antwortbögen entfällt, da die Prüfungsteilnehmenden ihre 

Lösungen und ihre Texte direkt auf der Testplattform 

eingeben. Eine Änderung ihrer Lösungen und ihrer Texte ist 

so lange möglich, bis das jeweilige Modul bzw. bei nicht-

modularen Prüfungen die schriftliche Prüfung abgegeben 

wurde bzw. die vorgegebene Prüfungszeit abgelaufen ist.  

 

1.  ካብ 1.2 (ናውቲ ፈተና) ብዝተፈለየ መገዲ፡ እዞም ዝስዕቡ 

ተፈጸምቲ ይኾኑ፦    

ኩሎም ንክፍሊ ምንባብ፣ ምስማዕን ጽሕፈትን ዘድልዩ ናውቲ ፈተና፡ 

ንሕጹያት ብዲጂታላዊ መገዲ ብመንገዲ መድረኽ ፈተና ይቐርቡሎም፣ 

ንሳቶም ድማ ብዲጂታላዊ መንገዲ ይፍጽምዎም።  ሕጹያት ጽሑፋቶም 

ናይ ጀርመን ኪቦርድ ተጠቂሞም የዳልዉ። ትሕዝቶ እቲ ዲጂታላዊ 

ናውቲ ምስቲ ኣብ ወረቐት ዝተመርኮሰ ፈተና ተመሳሳሊ እዩ። ሕጹያት 

መልስታቶምን ጽሑፋቶምን ብቐጥታ ኣብቲ መድረኽ ፈተና ስለ 

ዘእትዉ፡ መልስታት ናብ ወረቐት መልሲ ናይ ምስጋር ኣድላይነት የለን። 

ሕጹያት፡ እቲ ዝምልከቶ ሞዱል ክሳብ ዝለኣኽ፡ ወይ ድማ ሞዱላዊ ኣብ 

ዘይኮኑ ፈተናታት እቲ ናይ ጽሕፈት ፈተና ክሳብ ዝለኣኽ ወይ 

ዝተመደበሉ ናይ ፈተና ግዜ ክሳብ ዝውዳእ፡ መልስታቶምን ጽሑፋቶምን 

ከስተኻኽሉ ይኽእሉ እዮም።  

 

Die Teilnehmenden können am Anfang jedes Moduls bzw. 

bei nicht-modularen Prüfungen zu Beginn der schriftlichen 

Prüfung ein Tutorial mit Erklärungen zum Umgang mit der 

Testplattform ansehen. Die Prüfungszeit startet erst 

danach. 

 

ኣብ መጀመርታ ነፍሲ ወከፍ ሞዱል፡ ወይ ሞዱላዊ ኣብ ዘይኮኑ 

ፈተናታት ኣብ መጀመርታ ናይቲ ጽሑፍ ፈተና፡ ሕጹያት ነቲ መድረኽ 

ፈተና ብከመይ ከም ዝጥቀሙሉ ዘረድእ መምርሒ ክርእዩ ይኽእሉ 

እዮም። ናይ ፈተና ግዜ ዝጅምር ድሕሪ እዚ ጥራይ እዩ። 

 

Die Texte zum Modul/Prüfungsteil HÖREN werden direkt 

durch die Testplattform über Kopfhörer ausgespielt. 

 

ነቲ ናይ ምስማዕ ሞዱል/ክፍሊ ፈተና ዘድልዩ ድምጽታት፡ ብቐጥታ 

ብመድረኽ እቲ ፈተና ኣቢሎም ብመስምዒ እዝኒ ይስምዑ። 

 

Beim Modul/Prüfungsteil SPRECHEN erhalten die 

Prüfungsteilnehmenden die Aufgaben weiterhin auf Papier. 

 

ንክፍሊ ምዝራብ ዝምልከት ሞዱል/ክፍሊ ፈተና፡ ሕጹያት ነቲ ዕማማት 

ከም ቀደሞም ኣብ ወረቐት ተሓቲሙ ይውሃቦም። 

 

Für alle Module/Prüfungsteile können die 

Prüfungsteilnehmenden bei Bedarf vom Prüfungszentrum 

gestempeltes Konzeptpapier erhalten. 

 

 

 

ንኹሎም ሞዱላት/ክፍልታት ፈተና፡ ሕጹያት እንተደልዮም፡ ማሕተም 

ዘለዎ ንድፊ ወረቐት ካብቲ መርመራ ዝካየደሉ ማእከል ክረክቡ ይኽእሉ 

እዮም። 
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2. Abweichend von § 4 (Bewertung) gilt: 

 

Die Aufgaben mit vorgegebenen Antwortmöglichkeiten in 

den Modulen/Prüfungsteilen LESEN und HÖREN werden 

technisch automatisiert durch die Testplattform bewertet. 

Bei den Modulen/Prüfungsteilen SCHREIBEN und SPRECHEN 

werden die Bewertungen durch zwei voneinander 

unabhängig Prüfende/Bewertende direkt auf der 

Testplattform eingegeben. Die Bewertungskriterien 

entsprechen den Bewertungskriterien der papierbasierten 

Prüfung. Die Prüfenden und Bewertenden authentifizieren 

sich auf der Testplattform durch individuelle Login-Daten, 

daher entfällt die Notwendigkeit einer Unterschrift. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

2. ካብ ዓንቀጽ § 4 (ገምጋም) ብዝተፈለየ መገዲ፡ እዞም ዝስዕቡ 

ተፈጸምቲ ይኾኑ፦ 

 ኣብ ክፍሊ ምንባብን ምስማዕን ዘለዉ፡ ኣቐዲሞም ዝተወሰኑ ናይ 

መልሲ ኣማራጺታት ዘለዎም ዕማማት፡ በቲ መድረኽ ፈተና 

ብኣውቶማቲክ ይግምገሙ። ንክፍሊ ጽሕፈትን ምዝራብን ዝምልከቱ 

ሞዱላት፡ እቲ ገምጋም ብክልተ ንበይኖም ዝሰርሑ ፈተንቲ/ገምገምቲ 

ብቐጥታ ኣብቲ መድረኽ ፈተና ይእቶ። መለክዒታት ገምጋም ምስቲ ኣብ 

ወረቐት ዝተመርኮሰ ፈተና ተመሳሳሊ እዩ። እቶም መርመርትን 

ገምጋምትን ኣብቲ ናይ መርመራ ፕላትፎርም ብናይ ውልቀ መእተዊ 

ሓበሬታኦም መንነቶም ስለ ዘረጋግጹ፣ ናይ ኢድ ፊርማ ኣየድልን እዩ። 
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Zusätzliche Regelungen zur Durchführung von Online-

Deutschprüfungen  

ዲጂታላዊ ፈተናታት ጀርመን ንምምሕዳር ዝወጹ ተወሳኺ 

መምርሒታት  

Online-Deutschprüfungen werden unter bestimmten 

Voraussetzungen (vgl. zusätzliche Regelungen in den 

Anhängen der Prüfungsordnung und 

Durchführungsbestimmungen) ortsunabhängig an einem 

privaten Desktop-Computer oder Laptop abgelegt. Für 

Online-Deutschprüfungen gilt Folgendes:   

 

 

ኦንላይን ፈተናታት ጀርመን፡ ኣብ ዝኾነ ቦታ ኴንካ ብብሕታዊ ደስክቶፕ 

ኮምፒውተር ወይ ላፕቶፕ፡ ብዝተወሰኑ ረቛሒታት መሰረት ዝውሰዱ 

እዮም (ኣብ መመላእታ መምርሒ ፈተና ከምኡ’ውን ናይ ፈተና 

ደንብታት ዘለዉ ተወሳኺ መምርሒታት ርአ)። ንኦንላይን ፈተናታት 

ጀርመን እዞም ዝስዕቡ ተፈጸምቲ ይኾኑ፦   

 

 

1. Abweichend von 1.2 (Prüfungsmaterial) gilt: 

 

Sämtliches Prüfungsmaterial der Module/Prüfungsteile 

LESEN, HÖREN und SCHREIBEN wird den 

Prüfungsteilnehmenden mittels einer Testplattform digital 

vorgelegt und von diesen digital bearbeitet. Das digitale 

Material entspricht inhaltlich der papierbasierten Prüfung. 

Die Übertragung auf Antwortbögen entfällt, da die 

Prüfungsteilnehmenden ihre Lösungen und ihre Texte 

direkt auf der Testplattform eingeben. Eine Änderung ihrer 

Lösungen und ihrer Texte ist so lange möglich, bis das 

jeweilige Modul bzw. bei nicht-modularen Prüfungen die 

schriftliche Prüfung abgegeben wurde bzw. die 

vorgegebene Prüfungszeit abgelaufen ist.  

 

1. ካብ 1.2 (ናውቲ ፈተና) ብዝተፈለየ መገዲ፡ እዞም ዝስዕቡ 

ተፈጸምቲ ይኾኑ፦ 

ኩሎም ንክፍሊ ምንባብ፣ ምስማዕን ጽሕፈትን ዘድልዩ ናውቲ ፈተና፡ 

ንሕጹያት ብዲጂታላዊ መገዲ ብመንገዲ መድረኽ ፈተና ይቐርቡሎም፣ 

ንሳቶም ድማ ብዲጂታላዊ መንገዲ ይፍጽምዎም። ትሕዝቶ እቲ 

ዲጂታላዊ ናውቲ ምስቲ ኣብ ወረቐት ዝተመርኮሰ ፈተና ተመሳሳሊ እዩ። 

ሕጹያት መልስታቶምን ጽሑፋቶምን ብቐጥታ ኣብቲ መድረኽ ፈተና ስለ 

ዘእትዉ፡ መልስታት ናብ ወረቐት መልሲ ናይ ምስጋር ኣድላይነት የለን። 

ሕጹያት፡ እቲ ዝምልከቶ ሞዱል ክሳብ ዝዛዘም፡ ወይ ድማ ሞዱላዊ ኣብ 

ዘይኮኑ ፈተናታት እቲ ናይ ጽሕፈት ፈተና ክሳብ ዝለኣኽ ወይ 

ዝተመደበሉ ናይ ፈተና ግዜ ክሳብ ዝውዳእ፡ መልስታቶምን ጽሑፋቶምን 

ከስተኻኽሉ ይኽእሉ እዮም።  

 

Die Teilnehmenden können am Anfang jedes Moduls bzw. 

bei nicht-modularen Prüfungen zu Beginn der schriftlichen 

Prüfung ein Tutorial mit Erklärungen zum Umgang mit der 

Testplattform ansehen. Die Prüfungszeit startet erst 

danach. 

 

ኣብ መጀመርታ ነፍሲ ወከፍ ሞዱል፡ ወይ ሞዱላዊ ኣብ ዘይኮኑ 

ፈተናታት ኣብ መጀመርታ ናይቲ ጽሑፍ ፈተና፡ ሕጹያት ነቲ መድረኽ 

ፈተና ብከመይ ከም ዝጥቀሙሉ ዘረድእ መምርሒ ክርእዩ ይኽእሉ 

እዮም። ናይ ፈተና ግዜ ዝጅምር ድሕሪ እዚ ጥራይ እዩ። 

 

Die Texte zum Modul/Prüfungsteil HÖREN werden direkt 

durch die Testplattform über den Lautsprecher ausgespielt. 

 

 

 ነቲ ናይ ምስማዕ ሞዱል/ክፍሊ ፈተና ዘድልዩ ድምጽታት፡ ብቐጥታ 

ብመድረኽ እቲ ፈተና ኣቢሎም ብላውድስፒከር ይስምዑ።    

 

 

2. Zusätzlich zu 2.1 (Vorbereitung) gilt: 

 

2.1 Die Prüfungsteilnehmenden verwenden einen Desktop-

Computer oder Laptop mit Netzbetrieb, stabiler 

Internetverbindung, integriertem Mikrofon, 

integriertem/externem Lautsprecher und 

integrierter/externer Webcam. 

 

2.  ብተወሳኺ ናይ 2.1 (ድልውነት)፡ እዞም ዝስዕቡ ተፈጸምቲ 

ይኾኑ፦   

2.1 ተፈተንቲ ምስ ኤሌክትሪክ ዝተኣሳሰረ ዴስክቶፕ ኮምፒውተር ወይ 

ላፕቶፕ፣ ርጉእ ናይ ኢንተርነት መስመር፣ ውሽጣዊ ማይክሮፎን፣ 

ውሽጣዊ ወይ ደጋዊ ላውድስፒከር ከምኡ’ውን ውሽጣዊ ወይ ደጋዊ 

ዌብካም ክጥቀሙ ይግባእ።   

 

2.2 Die Tastatursprache ist auf Deutsch eingestellt. 

 

2.2 ናይ ኪቦርድ ቋንቋ ናብ ጀርመን ተሰሪዑ ክኸውን ኣለዎ። 
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2.3 Die Prüfungsteilnehmenden stellen die Erfüllung der 

technischen Voraussetzungen, die im Folgenden sowie im 

Buchungsprozess aufgeführt werden, für die 

Prüfungsdurchführung eigenverantwortlich sicher: 
 

2.3 ተፈተንቲ፡ እቲ ፈተና ንክካየድ ኣብ ታሕቲ ተዘርዚሮም ዘለዉን ኣብ 

ግዜ ምዝገባ ዝተሓበሩን ተክኒካዊ ጠለባት ንምምላእ ውልቃዊ ሓላፍነት 

ኣለዎም፦ 

 

Technische Voraussetzungen:  

Gerät: 

 Desktop-, Laptop-Computer oder Chromebook 

 Sicherheitsüberprüfung und ggf. zweite Kamera: 

Smartphone 

 

ተክኒካዊ ጠለባት፦  

መሳርሒ፦ 

 ዴስክቶፕ፣ ላፕቶፕ ወይ ክሮምቡክ (chromebook)  

 ናይ ድሕነት ምርመራን፣ እንተድኣ ተደልዩ ድማ ካልኣይት ካሜራን፦ 

ስማርትፎን 

 

Monitor:  

 ein Monitor oder Bildschirm 

 mehrere Monitore oder Doppelbildschirme sind nicht 

zulässig 

 

ሞኒተር፦  

 ሓደ ሞኒተር ወይ ስክሪን 

 ብዙሓት ሞኒተራት ወይ ድርብ ስክሪናት ኣይፍቀዱን እዮም 

 

Lautsprecher/Mikrofon: 

 interner oder externer Lautsprecher sowie ein im 

Computer oder der Webkamera integriertes Mikrofon 

 Kopfhörer mit oder ohne eingebautes Mikrofon oder In-

Ear-Kopfhörer sind nicht zulässig. 

 

ድምጺ መጉልሂ/ማይክሮፎን፦ 

 ኣብ ኮምፒውተር ወይ ዌብካም ዝተገጠሙ ናይ ውሽጢ ወይ ናይ 

ወጻኢ ድምጺ መጉልሒታትን ማይክሮፎንን መስምዒ እዝኒ፦ 

 ምስ ማይክሮፎን ይኹኑ ብዘይ ማይክሮፎን ዝተሰርሑ መስማዕ 

እዝኒ ወይ ኣብ ውሽጢ እዝኒ ዝኣትዉ መስምዒ እዝኒ ኣይፍቀዱን 

እዮም 

 

Kamera: 

 Integrierte Kamera oder eine separate Webkamera 

 Hinweis: Die Kamera muss so bewegt werden können, 

dass die Prüfungsaufsicht einen 360°-Blick auf den 

Raum, einschließlich der Tischoberfläche und 

Tischunterseite, erhält. 

 Ggf. Smartphone als zweite Kamera 

 

ካሜራ፦ 

 ኣብ ውሽጢ ዝተገጠመት ካሜራ ወይ ፍልይ ዝበለት ዌብካም  

 መዘኻኸሪ፦ እታ ካሜራ፣ ተቆጻጻሪ ፈተና ናይቲ ክፍሊ 360 ዲግሪ 

ርእይቶ ላዕለዋይ ገጽን ታሕተዋይ ክፋልን ጠረጴዛ ሓዊሱ ንክረክብ 

ክትወሳወስ እትኽእል ክትከውን ኣለዋ 

 ስማርትፎን፦ ከም ኣድላይነቱ ከም ካልኣይት ካሜራ የገልግል 

 

Browser: 

 Google-Chrome™-Browser  

 Browser des Dienstleisters für die virtuelle 

Prüfungsüberwachung wird beim Technik-Check und am 

Prüfungstag bereitgestellt.   

 

መዳህሰሲ 

 Google Chrome™ መዳህስሲ፦  

 እቲ ብመቕረቢ ኣገልግሎት ፈተና ዝወሃብ ብራውዘር፣ ኣብ እዋን 

ተክኒካዊ ምርመራን ኣብ መዓልቲ ፈተናን ክዳሎ እዩ    

 

Internetverbindung:  

 Erforderlich: Upload- und Download-Geschwindigkeit 

von 5 Mbit/s 

 Empfehlung: 10 Mbit/s 

 

ናይ ኢንተርኔት መስመር፦   

 ዘድሊ፦ 5 Mbit/s ናይ ጽዕነትን ምውራድን ፍጥነት  

 ዝምከር፦ 10 Mbit/s 

 

2.4 Unmittelbar vor der Prüfungsdurchführung müssen alle 

Computer-Anwendungen und Programme geschlossen sein, 

die nicht für die Prüfung relevant sind.    
 

 

 

2.4 ፈተና ቅድሚ ምጅማሩ ብቕጽበት፣ ምስቲ ፈተና ርክብ ዘይብሎም 

ኩሎም ናይ ኮምፒውተር ኣፕሊኬሽናትን ፕሮግራማትን ክዕጸዉ 

ኣለዎም    
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3. Abweichend von 2.2 (Ablauf) gilt: 

 

3.1 Die Prüfungsteilnehmenden sorgen dafür, dass sie die 

Prüfung in einem störungsfreien Raum mit adäquaten Licht- 

und Sitzverhältnissen ablegen. Räume mit mehr als einer 

Tür oder mit großen Glasfronten sind nicht erlaubt.  

 

3. ካብ ነጥቢ 2.2 (ኣሰራርሓ) ወጻኢ፣ እዚ ዝስዕብ ተፈጻሚ 

ይኸውን፦ 

3.1 ተፈተንቲ፡ እቲ ፈተና ኣብ ጽን ዝበለ ክፍሊ፡ እኹል ብርሃንን 

መቐመጫን ኣብ ዘለዎ ቦታ ምዃኑ ከረጋግጹ ይግባእ።   ልዕሊ ሓደ 

ማዕጾ ዘለዎም ወይ ዓበይቲ መረጸጽቲ (መስኮት) ዘለዎም ክፍልታት 

ኣይፍቀዱን እዮም።   

 

3.2 Während der Prüfung befinden sich außer dem/der 

Prüfungsteilnehmenden keine weiteren Personen oder 

Haustiere im Raum, Tür und Fenster werden geschlossen. 

 

3.2 ኣብ እዋን ፈተና፡ ካብቲ ተፈታኒ ወጻኢ ካልኦት ሰባትን ዘቤት 

እንስሳታትን ኣብቲ ክፍሊ ክርከቡ ኣይፍቀድን እዩ፤ ማዕጾታትን 

መስኮታትን ተዓጽዮም ክጸንሑ ኣለዎም።  

 

3.3 Zur Sicherstellung, dass während der Prüfung keine 

weiteren Personen den Raum betreten, müssen Arbeitsplatz 

und Webcam so ausgerichtet werden, dass der/die 

Prüfungsteilnehmende und die Tür permanent im Bild sind. 

 

3.3 ኣብ እዋን ፈተና ካልኦት ሰባት ናብቲ ክፍሊ ከይኣትዉ ንምርግጋጽ፡ 

እቲ ናይ ስራሕ ቦታን ዌብካምን፡ እቲ ተፈታኒን ማዕጾን ብቐጻሊ ኣብ 

ትሕቲ ምርእይቲ ከም ዝኾኑ ተገይሮም ክስርዑ ኣለዎም። 

 

3.4 Der Prüfungsplatz wird so eingerichtet, dass die 

Arbeitsfläche leer ist und sich außer dem Desktop-

Computer mit Monitor oder Laptop, Lichtbildausweis, ggf. 

Tastatur und Lautsprecher keine weiteren Gegenstände auf 

dem Tisch befinden. Wenn der Arbeitstisch über Schubladen 

verfügt, müssen diese vor der Prüfung leergeräumt werden. 

Hierzu erfolgt eine Kontrolle.   

 

3.4 እቲ ናይ ፈተና ቦታ፡ ላዕለዋይ ገጽ ጠረጴዛ ጥራይ ዝርኣየሉን፡ ካብቲ 

ኮምፒውተር ምስ ሞኒተር ወይ ላፕቶፕ፡ ናይ ስእሊ መለለዪ፡ ከምኡ’ውን 

ከም ኣድላይነቱ መቐዳሕን ድምጺ መጉልሒን ወጻኢ ካልእ ዝኾነ ነገር 

ኣብቲ ጠረጴዛ ክህሉ የብሉን። እቲ ጠረጴዛ ተሳሓብቲ እንተሃልይዎ፡ 

ቅድሚ ፈተና ምጅማሩ ክባደሁ ኣለዎም። እዚ ንምርግጋጽ ድማ 

ምርመራ ክግበር እዩ።   

 

3.5 Zur Überprüfung der Einhaltung der 

Prüfungsbedingungen führt die Prüfungsaufsicht zusammen 

mit dem/der Prüfungsteilnehmenden eine Überprüfung des 

Raums per Webcam durch.  

 

3.5 እቲ ናይ ፈተና ኩነታት ዝተማልአ ምዃኑ ንምርግጋጽ፡ ተቆጻጻሪ 

ፈተና ምስቲ ተፈታኒ ብሓባር ብመንገዲ ወብካም ናይቲ ክፍሊ ፍተሻ 

ከካይድ እዩ።  

 

3.6 Der/Die Prüfungsteilnehmende muss während der 

ganzen Prüfung erkennbar sein. Das Gesicht und die Ohren 

des/der Prüfungsteilnehmenden müssen während der 

gesamten Prüfung sichtbar sein und dürfen nicht verdeckt 

werden. 

 

3.6 ተፈታኒ ኣብ ምሉእ እዋን ፈተና ክፍለጥ ኣለዎ። ገጽን ኣእዛንን 

ተፈታኒ ኣብ ምሉእ እዋን ፈተና ክርኣዩ ኣለዎም፣ ክሽፈኑ ድማ 

የብሎምን። 

 

3.7 Smartwatches, analoge Uhren, Schmuckstücke im 

Gesichtsbereich, Haarschmuck sowie gesichtsnahe 

Accessoires, wie z.B. Tücher, Schals, Krawatten, dürfen 

während der Prüfung nicht getragen werden, um zu 

gewährleisten, dass keine unerlaubten technischen 

Hilfsmittel benutzt werden. 

 

3.7 ዘይተፈቐዱ ተክኒካዊ ሓገዝቲ መሳርሒታት ከይጥቀሙ ንምክልኻል፡ 

ስማርት ዋች ኣናሎግ ሰዓታት፡ ኣብ ጥቓ ገጽ ዝግበሩ ስልማታት፡ ናይ 

ጸጉሪ መመላኽዒታትን ከም መጎልበብ፡ ሻልን ክራባትን ዝኣመሰሉ ኣብ 

ጥቓ ገጽ ዝውደዩ ነገራትን ኣብ እዋን ፈተና ክውደዩ የብሎምን። 

 

3.8 Mobiltelefone und weitere mobile Endgeräte müssen 

nachweislich ausgeschaltet und außerhalb der Reichweite 

des/der Prüfungsteilnehmenden deponiert werden.  

 

3.8 ሞባይል ቴሌፎናትን ካልኦት ተንቀሳቐስቲ መሳርሒታትን ጠፊኦም 

ከም ዘለዉ ብንጹር ክርአ ኣለዎ፣ ከምኡ’ውን ካብቲ ተፈታኒ ክበጽሖ 

ዘይኽእል ቦታ ክቕመጡ ኣለዎም።  
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3.9 Prüfungsteilnehmende verpflichten sich, die 

vorbereitenden Schritte zur Prüfungsdurchführung sowie 

die Hinweise der Prüfungsaufsicht zu beachten und 

Anweisungen umzusetzen.  

 

3.9 ተፈተንቲ ነቲ ናይ ምድላው ስጉምትታት ፈተናን መምርሒታት 

ተቆጻጻሪ ፈተናን ከኽብሩ፣ ከምኡ’ውን ዝውሃቡ መምርሒታት ክስዕቡ 

ቃል ይኣትዉ።  

 

3.10 Der schriftliche Teil der Online-Deutschprüfung findet 

als Einzelprüfung statt. Der Prüfungsteil/Das Modul 

SPRECHEN wird abhängig von den Gegebenheiten am 

Prüfungszentrum entweder als Einzel- oder Paarprüfung 

durchgeführt. 

Die zeitliche Organisation der Prüfung erfolgt gemäß 1.4.: 

Falls während der schriftlichen Prüfung ein Toilettengang 

erforderlich ist, wird der Zeitplan beibehalten und die 

Prüfungszeit nicht verlängert. 

 

 

3.10 እቲ ጽሑፋዊ ክፋል ናይቲ ኦንላይን ጀርመን ፈተና ከም ውልቃዊ 

ፈተና ይካየድ። እቲ ናይ ምዝራብ ሞዱል/ክፋል ከም ኩነታት እቲ ናይ 

ፈተና ማእከል፡ ከም ውልቃዊ ፈተና ወይ ከም ጽምዲ ፈተና ይካየድ። 

 ኣመዳድባ ግዜ ፈተና ብመሰረት ነጥቢ 1.4 ይስራዕ፦  ኣብ እዋን 

ጽሑፋዊ ፈተና ናብ ሽቓቅ ምኻድ እንተድኣ ተደልዩ፡ እቲ ናይ ግዜ ሰሌዳ 

ከም ዘለዎ ይቕጽል እምበር ናይ ፈተና ግዜ ኣይውሰኽን እዩ።  

 

4. Abweichend von § 4 und § 5 (Bewertung) gilt: 

 

Die Aufgaben mit vorgegebenen Antwortmöglichkeiten in 

den Modulen/Prüfungsteilen LESEN und HÖREN werden 

technisch automatisiert durch die Testplattform bewertet. 

Bei den Modulen/Prüfungsteilen SCHREIBEN und SPRECHEN 

werden die Bewertungen durch zwei voneinander 

unabhängig Prüfende/Bewertende direkt auf der 

Testplattform eingegeben. Die Bewertungskriterien 

entsprechen den Bewertungskriterien der papierbasierten 

Prüfung (siehe dazu § 4 und § 5). Die Prüfenden und 

Bewertenden authentifizieren sich auf der Testplattform 

durch individuelle Login-Daten, daher entfällt die 

Notwendigkeit einer Unterschrift. 

 

4. ካብ ዓንቀጽ 4ን 5ን (ምዘና) ወጻኢ፡ እዚ ዝስዕብ ተፈጻሚ 

ይኸውን፦ 

 ኣብቲ ናይ ምንባብን ምስማዕን ሞዱላት/ክፋላት ፈተና ዘለዉ ብዙሕ 

ምርጫ ዘለዎም ሕቶታት ብመንገዲ እቲ ናይ ፈተና ፕላትፎርም 

ብኣውቶማቲክ ይምዘኑ። ንክፋላት ጽሕፈትን ምዝራብን ዝምልከት 

ምዘናታት፡ ብክልተ ናጻ መዘንቲ/ገምገምቲ ብቐጥታ ናብቲ ናይ ፈተና 

ፕላትፎርም ይኣትዉ። እቲ ናይ ምዘና ረቛሒታት ምስቲ ኣብ ወረቐት 

ዝካየድ ፈተና ተመሳሳሊ እዩ (ዓንቀጽ 4ን 5ን ርአ)። መዘንቲን 

ገምገምቲን ብናይ ውልቆም መእተዊ ሓበሬታ ገይሮም ናብቲ 

ፕላትፎርም ስለዝኣትዉ፡ ናይ ኢድ ክታም ኣየድልይን እዩ። 
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